
     PRONOMINAL  ADVERBIEN 

Dadurch / Dabei / Dafür 

1. Dadurch (A través de eso / Por eso) 

 

Indica causa, medio o resultado. Explica cómo o por qué sucede algo (similar a "a 

través de esto").  

Significado: A través de, por medio de, por eso. 

Contexto: Causa-efecto. 

Ejemplo: Er hat viel gelernt. Dadurch hat er die Prüfung bestanden. (Estudió 

mucho. Por eso / Gracias a eso aprobó el examen). 

Uso formal: Dadurch, dass... (formal, p.ej. en textos académicos).  

2. Dabei (Junto con eso / Con eso / Al respecto) 

 

Tiene dos usos principales: 

Simultaneidad (Mientras): Describe acciones que ocurren al mismo tiempo. 

Ejemplo: Er hört Musik, dabei macht er seine Hausaufgaben. (Escucha 

música mientras / al mismo tiempo hace sus deberes). 

Locación/Presencia (Con eso / Contigo): Significa tener algo a mano o participar. 

Ejemplo: Hast du dein Handy dabei? (¿Tienes tu móvil encima/contigo?). 

Ejemplo: Ich war bei der Feier, aber du warst nicht dabei. (Yo estuve en la fiesta, pero 

tú no estuviste / no participaste).  

3. Dafür (Para eso / Por eso / A favor) 

 

Indica propósito, intercambio o apoyo. Responde a preguntas con la preposición für. 

Significado: Para eso, por eso, a favor de, a cambio de. 

Intercambio/Pago: Ich habe 5 Euro, dafür kaufe ich ein Buch. (Tengo 5 euros, con eso / 

por eso compro un libro). 

Apoyo: Ich bin dafür. (Estoy a favor). 

Idiomático: Ich kann nichts dafür. (No es mi culpa / no puedo hacer nada al respecto).  



Un adverbio pronominal es un tipo de adverbio que contiene un elemento pronominal, 

Se refiere a un adverbio que se forma en sustitución de una preposición y un 

pronombre, convirtiendo la primera en un adverbio preposicional y el segundo en un 

adverbio locativo, unidos en orden inverso. 

 
Los adverbios pronominales no tienen equivalencia directa en español. Se forman al 
combinar: 
El adverbio “da” (para afirmaciones) 
O la partícula interrogativa “wo” (para preguntas) 
 
Beispiel 
Wofür lernst du? (¿Para qué estudias?) 
 Ich lerne für die Prüfung. (Estudio para el examen.) 
 Ich lerne auch dafür. (Yo también estudio para él.) 
Aquí, hemos sustituido die Prüfung (el examen) por “da” + “für”: formando “dafür”. 
Se ha sustituido porque ha sido previamente mencionado en la primera frase y se 
sobreentiende de qué estamos hablando. 

 
Para hacer preguntas, utilizamos “wo” + la preposición correspondiente. 
 Beispiel 
 Ich spiele mit einem Ball. (Yo juego con una pelota.) 
 Womit spielst du? (¿Con qué juegas?) 
Aquí, combinamos “wo” + “mit”  formando “womit” para referirnos a la pelota.  

 

¿Qué pasa si la preposición empieza con vocal? 

 
Si la preposición comienza con una vocal, añadimos una “r” para que sea más fácil de 
pronunciar. 
Beispiel 
Wir sprechen über Kunst. (Hablamos de arte.) 
 Worüber sprecht ihr? (¿Sobre qué habláis?). Wir sprechen darüber (otros ejemplos: 
daran, darauf) 
Aquí, “wo” + “über”  se convierte en “worüber”. 

 

 
 
 
 
 
 



 
Tabelle 
 
 

Adverbio  Preposición 

base 

Significado principal Uso clave 

Dadurch   durch (a 

través de) 

   A través de eso, por  eso                   Causa/Efecto o Medio 

Dabei bei (junto 

a/en) 

Al mismo tiempo, con eso 

(contigo/encima) 

Simultaneidad o Presencia/Posesión 

Dafür 

 

für (para/por) Para eso, a favor, por eso Propósito, Intercambio o Apoyo 

 

Gebrauch 

Si quieres decir "gracias a eso" o "por medio de eso", usa dadurch. 

Si quieres decir "mientras" o "conmigo/contigo", usa dabei. 

Si quieres decir "a favor", "para eso" o "a cambio", usa dafür. 

 


